
ALGUNAS OBSERVACIONES SOBRE DIALECTOLCX;IA TZELTAL 

MOisús Rot-.1EHo CASTILLO 

El tzeltal es una lengua que forma parte del grupo tzeltal-tzotzil-tojolabal 
de la familia lingüística maycnse. El número de hablantes es aproximadamente de 
50,000. Las comunidades de habla tzclml pueden dividirse en dos grupos: comu
nidades de los alros y comunidades de las tierras bajas. Las comunidades del primer 
grupo son Tenejapa, Cancuc, Oxchuc, Chanal, Abasolo, San Carlos Altamirano y 
Tcnango; y las comunidades del segundo grupo son Sibacá, Ocosingo, Guaquite
pec, Sitalá, Bachajón, Chilón, Yajalón, Tcopisca, Amatenango del Valle, Aguaca
tcnango, Villa las Casas y Soyotitán. Las diferencias culturales y lingüísticas en 
toda el área tzeltal son mínimas, por lo que es conveniente considerar esta área 
como una comunidad lingüística. No sucede lo mismo en las comunidades de habla 
tzotzil, lengua íntimamente emparentada al tzeltal, en las que se ha observado 
mayores diferencias dialectales. Las comunidades de habla tzeltal son en su gran 
mayoría monolingües. 

Durante c:l mes de diciembre de 1957, acompañado del entonces estudiante 
de etnología Federico Brito, recorrí las comunidades tzcltales de Tenejapa, Can
ene, Tenango, Sibacá y Ocosingo. Durante los meses de enero y febrero de 1958, 
esta vez acompañado del estudiante de etnología Luis Reyes, recorrí las comuni
dades tzeltaks de Chanal, Oxchuc, Abasolo ( Mitontic), 1 San Carlos Altamirano, 
Bachajón, Chilón y Yajalón. En abril del mismo aflo de 1958 visité las comu
nidades de Amatenango del Valle y Aguacatenango. No me fue posible en nin
guno de los anteriores recorridos visitar las comunidades de Sitalá, Guaquitepec, 
Villa las Casas y Soya titán, las cuatro restantes comunida¿es del área tzeltal ( fig. 1 ) . 
En cada una de las comunidades visitadas recogí un mínimo de 600 términos léxi
cos, numerales y expresiones gramaticales, con excepción ele una comunidad, Ama
tenango del Valle, en la que sólo pude recoger 200 términos léxicos. También 

1 En el área tzotzil se encuentra una comunidad también de nombre Mitontic. 
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recogí lns nombres de los meses del calendario tzclral en bs comunidades de Te
ncjapa, Cancuc, C:hanal y Oxchuc. Al igual que el calendario maya de _165 días 
(ha iab) que consta de 19 meses: 1 B meses de 20 llías cada uno y 1 mes de 5 días adi
cional, que hacen un total de _)65 días o posiciones que podían ocupar en los 
meses de ese año calendario.~ El calendario tzcltal sigue en uso hoy en día, al 
menos en las cuatro comunidades donde se encontró. 'frabaj(· con dos o tres infor
mantes en cada comunidad; la elhd de mis informantes fluctu<tba, aproximadamente, 
entre 20 y iÍ() años En ninguna comunidad tuve la oportunidad de trabajar con 
informantes de sexo fem<.:nino. 

Los fonemas del tzc:l tal constan de 22 consonantes (incluyendo la d y la r del 
español): p, b, t, e\, k, p', t', k',\', e,\'', e', S, R, y, h, 111, !1, 1, W, r, ? ('saltillo') 
y cinco vocales: a, e, i, o, u; con excepción del habla de Oxchuc y Chana 1 en 
la que la p', que sólo aparece en posición final de p<tlabra, es alófono de: b. Así 
pues, el número de consonantes en las comunidades de Oxchuc y Chanal se: reduce 
a 2 l, en lugar de 22 como en las demús comunidades de habla tzcltal (fig. 2). 
También es importante: hacer notar que en Bachajón encontré un par mínimo que 
pone: en contraste la x (fricativa velar sorda) y la h (fricativa glotal sorda) en 
las palabras hun jMjJel y xun mzo, lo que hace: que: <.:n esta comunidad el número 
de consonantes ascienda a 2.-1. 

La p' aparece en las posiciones inicial, intermedia y final de: palabra en las co
munidades de Tcncjapa, Cancuc, Tenango, Sibacá, Ocosingo, Bachajón, Chilón y 
Yajalón; en las posiciones inicial y final de: palabra en las comunidades de Aba
solo, San Carlos Altamirano, Amatenango del Valle: y Aguacatenango; y como 
se ha dicho ya, en Oxchuc y Chanal aparece en la posición final, pero sin cons
tituir fonema. 

Se ha observado un cambio fonémico de m:n (fig 3) en la forma léxica 
pamte?:pante? p!fente. Observé el uso de pamte? en las comunidades de San Car
los Altamirano, Tenango, Sibacá, Ocosingo, Bachajón, Chilón y Yajalón; en tanto 
que en las restantes comunidades ele Cancuc, Tenejapa, Oxchuc, Abasolo, C:hanal, 
Amatenango del Valle y Aguacatenango se observó el uso de pante?. 

Se ha observado asimismo el cambio fonémico de b: w ( fig 4) en la forma 
léxica ha?bil:ba?wi[ atlo. En Yajalón, Bachajón, Chilón, Sibacá, Ocosingo, San 
Carlos Altamirano, Amatenango del Valle y Aguacatenango se observó el uso de 
ha?bil, en tanto que en Tenango, Cancuc, Tenejapa, Oxcbuc, Abasolo y Chanal 
el uso de ha?wiL 

Se observó también el cambio fonémico de las vocales a:e (fig 5) en las 
palabras bayal:bayel mttchos. Se observó el uso ele: la palabra bayal en Sibacá, 
Ocosingo, Tenango, Oxchuc, Abasolo, San Carlos Altamirano, Chanal y Agua
catenango. En el material correspondiente a Amatenango del Valle no aparece el 
término. En Tenejapa, Cancuc, Bacbajón, Chilón y Yajalón se observó el uso 
de bayeL 

Por último, se observó el cambio léxico me?: nan madre ( fig. 6). Por la forma 
el término nao parece ser ele origen náhuatl (o náhuat). Se observó el uso ele este 

2 Morley, S. G., La Civilización Maya, México, 1953, p. 301 y siguientes. 
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y Chanal. 



_ .. 
-..... ~........ ..,,..,.-" 

1 
1 
1 
\ 

.... ,; , ... 
1 
1 
1 
1 .. -- .... , ___ -- :::- ,, 
r--- ... ' ' 
/ 
____ ....... ,, 

... ' \ ' ,----- ... ','\' ,---- ...... ' .,, 
,. -,. : " ., , 

1 
11 ' 

1
_,..-_ _,-;._,...I,IJ _, .. _ .. -

1 -- ., _, , -- -- ........... '_,. ... .-."""' , 
--~,"' 
\- ... 
' • 1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

' ' ' 

pon te 7 

ponte 7 

"----- -' 

---------~ ........... 

pomh7 

pa m te 7 

pon·de? 

pamte 7 

... ... ... 

pamt e 7 

pamte 7 

ponte 7 

ponte 7 

SAN CRISTOBAL 

LAS CASAS 

1 
1 

1 , 
, 

1 
1 
1 
\ 
\ 

\ 

' ' "" ' ..... 

, ponte ? 

ponte 7 

ponte 7 

1 
1 , 
' 1 

' ' ' 1 

1 

... 
" , 

1 
1 
\ 
1 

• .. .. ------- ___ , ', ,, ......... -_-_-::::.' , ,,___ 1 

' *'.,, --------, 
\'1/tf"',' ,' ,. - - ... --- -, ' ·' , , , ... ., --- -, ",# ,',· .... ---, 

', ,-#, .,. .... -, 

, 

,, , , '. 4* ;/ 

,~,:-,-~ .. ., 
1 

1 

... .... 

Fig. 3.-Cambio fonémico m:n en pamte?:pante? p#ente. 

' ' ' ' ' \ 
\ 
1 

' ' '\ 
1 
\ 
1 
1 
1 
1 
1 

' ' 1 
1 
1 

• 1 
po mte 1 1 

1 
1 

1 

" , , 

1 
1 

1 
1 

1 

1 
1 

' 1 

' 



---.... 
' 
' • t , ,_ 

1 
1 

1 
1 

ha ?wif 

_.,. ... ---- ........ __ , 
ha 7 b i 1 

ha? brl 

ha7bÍf 

... ... , 

ha ?br 1 
ha?brf 

ho?wil 

ho7wir 

' ' .. .. 
' ' \ 

\ 

' ' 1 

\ 

' ' 1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

' , 
1 

1 
1 

1 

1 
1 ha?brl 1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 

' \ 
' ' ' .. 

ho?wtl 

ha?wil 

' ......... 
' 1 

SAN CRISTOBAL , 
LAS CASAS .. " .-"' ho?wrl 

1 
1 

1 

, , 

1 , 
1 
1 

' \ 
' \ 
' ' ' 

,"' ,, , 
" , 

,~ 

ho?bil 

1 
1 

1 

~ ... , 

1 
1 
1 
1 
1 

' \ 
\ 
\ 
\ 
\ 

' ' ha?bíl 1 .... 1 

,, ------ 1 ' - -, ' ,~~--------~ ' ,.',- ·-- - ---- _, ' ' . , "' ....... -.... -- --- ~ _, ', , -- -- - --, 
'~,,', --_----- -/' ,, ...... :---- ;' 

'..,. ---" ' , -_..,.~ 

"' 

' .,. ... ' .. -
1 

1 
1 

/ 

,' ...... 

Fig. 1.-Cambio fonémico b:w en ha?bil:ha';>wil año. 

, , , , 

1 
1 

1 
1 , 

1 



--

1 
( 

1 

1 
\ 

1 
1 

1 

\ 
.... 

1 

1 
~----
~-----' .... ,----- .......... ' ,----- ...... ' ' ..... ---- ..... ,, , ____ .::-,,, \ , __ - , ... .., ' \' 

/

,:-_-_-_ ,... .-"' J J) 1 

- ~ 1 ,_- - - .... - ... - _. ,_-- --- .... 

1 
1 

, ___ -- ..... 

'--- .... 1 

1 

1 
1 

boyel 

' 

SAN CRISTOBAL 

LAS CASAS 

1 
1 

1 

1 

/ 

/ 

•• 

¡--
1 

1 

--- -----
boye! 

boye! 

bayel 

boyal 

bayo 1 

bayal 

boyo 1 

bayal 

1 
1 
1 

1 
1 

1 

1 

/ 

1 

\ 
1 

1 

\ 
\ 

\ 

\ 
\ 

1 

1 
1 
1 

1 

bayal 

/ 
/ 

/ 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

Fig. 5 .-Cambio fonémico a: e en bayal: bayel mucho.r. Los asteriscos indican que no se registró 
el término en esa comunidad. 



1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

'-- - ---
1_ - - - - - ......... ,. 

1_ - -- - - -... ' ' 1------ .. , 
¡-----, ,,1 
'·:: ::;: ,"1 1 1 1 1 , _____ ¿'J 11 

1,-_-::: _-- _,"': J / 
, / 1 

,--::.:_., /1 ,. -
\"" __ .... -

1 
1 

me? 

\ me 1 
\ 

' ' ' .... 
, __ _ 

\ 
1 

SAN CR JSTOBAL 

LAS CASAS 

1 
1 

/ 

1 

1 
1 

' \ 

1 

' 

/ 
/ 

' ' ' 
' 

' / 

' ' ' 

me? 

me? 

nan 

me7 

me 7 

---

me? 

1 

1 
1 

1 

1 
1 
\ 

1 

\ 
\ 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Fig. 6.-Cambio léxico me'?:nan madre. 

' ' ' ' \ 
\ 

' ' \ 

\ 

non 

1 

1 
1 
1 
1 
\ 
1 
1 
1 
\ 
\ 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
\ 
1 
1 
1 

1 



ALC;U NJ\S OllSI:R\' ACION ES SOllRl\ Dlt\Ll:C:TOLOGÍA ·rzELTAL 2 15 

término en San Carlos Altamirano, Ocosingo, Silxtcí y Bachajón. En tanto que 
en las restantes comunidades de Aguacatcnango, Amatcnango del Valle, Clunal, 
Tencjapa, C:ancuc, Tenango, Chilón y Yajalón se observó el uso de· me?. 

lU!SlJ M F. N 

Toda la ¿ona rzcltal constituye una sola comunidad de habla, ya que existe 
una mutua inteligibilidad entre todos los hablantes. Es muy probable que las di
ferencias léxicas anotadas sean tambicn conocidas y aún de uso en las comunida
des donde no se registraron. 

El recorrido que se hizo y el vocabulario recogido no fueron planeados ori
ginalmente para hacer un estudio de dialectología. Se registraron los vocabularios 
en las comunidades que previamente SI: habían seleccionado para hacer un estudio 
etnológico. 

Todo d material fue- registrado fon~micamcnte sin prestar mucha atención 
a las variaciones fon0ticas por las rnones anteriores. 

El tiempo fue tan limitado en cada comunidad, de 2 a _) días, que no fue 
posible revisar nuevamente el material registrado con el mismo informante o con 

otros. 
Por bs razones antes anotadas y por la escasez del material, no es posible 

hacer correlaciones históricas válidas. Sin embargo, hay dos hechos que se pu
dieron comprobar: 1 ) la inteligibilidad de la lengua en toda la zona tzeltal y 
2) la innovación lingüística que es evidente en las comunidades de Chanal y Ox
chuc, que consiste en la pérdida del fonema p', característico de las lenguas 

maycnses. 






